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tN-2 INTRODUCCION - Cómo usar este manual

I

COMO USAR ESTE MANUAL
Para ayudarle a encontrar lo que busca en este manual,  se dan
el  t í tu lo de la sección y un encabezamiento pr incipal  en la parte
super ior  de cada página.

Se suministra un ¡NDICE en la pr imera página de cada sección
para guiar le hacia el  í tem a reparar.

En el  pr incipio de cada sección, se dan las PRECAUCIONES que
pertenecen a todas las operaciones de reparación contenidas
en la sección.
Lea estas precaucione,s anfes de iniciar cualquier tarea de repa-
ración.

Las tablas de LOCALIZACION Y REPARACION DE AVERIAS se
incluyen para cada sistema, para ayudar le a diagnost icar el
problema en el  s istema y encontrar la causa. La reparación pa-
ra cada causa posíble está referenciada en la columna de reme-
dios para dar le rápidamente la solución.

PROCEDIMIENTOS DE REPARACION

La mayoría de las reparaciones empiezan con una i lustración de
revisión general .  ldent i f ica los componentes y muestra cómo
se acoplan juntas las partes.

Ejemplo:

Tubo de fuga de la boqui l la
Empaquetadura

Boqui l la de inyección

Asiento de la boquil la
Empaquetadura

E

Abrazadera

Tubo de inyección

Torsión especificada

Manguera de combust ib le

FU2r11



INTRODUCCION - Cómo usar este manual tN-3

llustración:
qué hacer y dónde

Los procedimientos se presentan en formato de paso a paso:

.  La i lustración muestra qué hacer y dónde hacerlo.
o Ef encabezamiento de la tarea le dice qué hacer.
r Ef texto detallado le dice cómo realizar la tarea y le da otra

información tal  como las especif icaciones y advertencias.

Ejemplo:

Encabezamíento de la tarea: qué hacer

I
EXTRAIGA LA POLEA DEL CIGUENAL

Usando la SST, extraiga la polea.

sTT 0921 3-6001 7 (09213-00060)

N.o de ¡u. " Xu, rc del componente

Texto detallado: cómo realizar la tarea
,/

Instale las cuatro boqui l las de inyección.

Torsión: 650 kg-cm (6{ N.m}
\

Especificación

Este formato hab¡l i ta al  técnico experimentado a tener una
FUENTE RAPIDA DE CONSULTA. Podrá leer los encabezamien-
tos de la tarea y sólo consultar al  texto detal lado cuando lo ne-
cesite.  Las especif icaciones y advertencias importantes siem.
pre se dan en letras en negri l la.

REFERENCIAS

Sólo se dan las referencias mínimas. Sin embargo, cuando se
requiera se le da la página a consultar.

ESPECIFICACIONES

Las especif icaciones se presentan en letras en negri l la a través
de todo el  texto en el  paso apl icable. Nunca tendrá que aban-
donar el  procedimiento para mirar las especif icaciones. Todas
las especif icaciones también se encuentran en el  Apendice A,
Especif icaciones, para una rápida referencia.

PRECAUCIONES, ADVERTENCIAS Y CONSEJOS:
.  Las PRECAUCIONES se presentan en letras en negri l la,  e in-

dican que existe la posibilidad de daños personales o en otras
personas.

¡ Las ADVERTENCIAS también se presentan en letras en
negri l la,  e indican que existe la posibi l idad de daños en los
componentes que se van a reparar.

.  Los CONSEJOS están separados deltexto pero no aparecen
en letras en negrilla. Le suministran información adicional para
una ayuda más ef ic iente al  real izar las reparaciones.
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INFORMACION DE IDENTIFICACION
NUMERO DE SERIE DEL MOTOR

El número de ser ie del motor está estampado en el  lado izquier-
do de la culata de ci l indros.

INSTRUCCIONES PARA LAS
REPARACIONES GENERALES

Uti l ice cub¡ertas en los guardabarros, asientos y piso para
mantener el  vehículo l impio y evi tar daños.

Durante el  desmontaje, mantenga las partes en orden pa-
ra faci l i tar el  montaje.

Observe lo siguiente.

(a) Antes de real izar un trabajo eléctr ico, desconecte el
cable negat ivo (-)  del  terminal  de la batería.

(b) Si  es necesario desconectar la batería para la inspec-
ción o reparación, s iempre desconecte el  cable delter-
minal  negat ivo (-)que está puesto a t ierra en la ca-
rrocería del vehículo.

(c) Para evi tar daños en el  borne del terminal de la bate-
ría,  af loje la tuerca del terminal y eleve el  cable recto
hacia arr iba sin retorcer lo ni  apl icar le presión.

(d) Limpie los bornes del terminal  de la batería y el termi-
nal del  cable con un trapo de tal ler.  No los rasque con
una l ima ni  nada parecido.

(e) Instale el  terminal del  cable en el  borne de la batería
con la tuerca f lo ja y apriete la tuerca después de la
instalación. No use un mart i l lo ni  nada parecido para
golpear el  terminal  en el  borne.

(f  )  Asegúrese de que la cubierta del terminal posi t ivo (+ )
está bien en su lugar.

Compruebe la manguera y los conectores de las conexio-
nes para asegurarse de que están b¡en cpnectados.

Piezas no reut¡ l izables

(a) Siempre reemplace las chavetas, empaquetaduras,
juntas tóricas y sellos de aceite, etc., por unas nuevas.

(b) Las piezas no reut i l izables se indican en las i lustra-
ciones de los componentes mediante el  símbolo
t t  

ar ' ,

Partes prerrecubiertas

Las partes prerrecubiertas son los pernos, tuercas, etc. ,
que salen recubriertas de fábr ica con adhesivo de sel lado-

(a) Si se aprieta una parte prerrecubierta, hará que se aflo-
je o se mueva. Debe precubrirse con el  adhesivo es-
peci f  icado.

1.

2.

3.

4.

5.

Adhesivo de sel lado

tNoo36

6.



INTRODUCCION - Instrucciones para las acton()s

12.

7.

B.

q

ra les tN-5

(b) Recubrimiento de las partes prerrecubiertas

(1) Limpie el  adhesivo viejo de los pernos, tuercas
o las roscas de las partes de instalación.

(21 Seque con aire comprimido.

(3) Apl ique el  adhesivo de sel lado especif icado al
perno o las roscas de la tuerca.

(c) Las partes prerrecubiertas están indicadas en las
i lustraciones de los componentes con el  símbolo
"*" ,

Cuando sea necesario,  use un agente de sel lado en las em-
paquetaduras para evi tar fugas.

Observe cuidadosamente todas las especif icaciones para
las torsiones de apriete de los pernos. Siempre use una llave
de torsión.

El uso de las herramientas de servicio especiales (SST) y
marter iales de servicio especiales (SSM) puede requerirse
dependiendo de la naturaleza de la reparación. Asegúrese
de usar las SST y SSM donde se especif ique y siga el  pro-
cedimiento de trabajo apropiado. Se puede encontrar una
l ista de SST y SSM en la parte poster¡or de este manual.

Cuando reemplace fusibles,  asegúrese de que el  fusible
nuevo es del mismo amperaje. NO exceda del amperaje del
fusible ni  use uno de infer ior amperaje.

Debe tomarse cuidado cuando eleve el  vehículo con un ga-
to. Asegúrese de elevar y soportar el  vehículo en las ubi-
caciones apropiadas.

(a) Si el  vehículo se va a levantar con gato sólo en la par-
te del extremo frontal o trasero, asegúrese de bloquear
las ruedas para su segur idad.

(b) Después de levantar con un gato el  vehículo, asegú-
rese de soportar lo en soportes. Es extremadamente
pel igroso real izar cualquier trabajo en un vehículo ele-
vado sólo con un gato, aún para un trabajo pequeño
que se puede real izar rápidamente.

Observe las siguíentes precauciones para evi tar daños en
las partes:

(a) Tenga cuidado de que no se le caigan los componen-
tes eléctr icos, tales como sensores o relés. Si  caen
en una superf ic ie dura, deben ser reemplazados y no
se pueden reut i l izar.

Para desconectar los conectores eléctr icos, t i re del
mismo conector,  no de los cables.

Para desconectar las mangueras de vacfo, t i re del
extremo, no por la mitad de la manguera-

11.

INCORRECTO CORRECTO

(b)

(c)
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Ejemplo

VTV para TP
Lado Negro

(d) Cuando l impie con vapor un motor,  proteja el  distr i -
buidor,  bobina, f i l t ro de aire, y bomba de inyección
del  agua.

Nunca use una l lave de impacto para extraer o insta-
lar los interruptores de temperatura o los sensores de
temperatura.

Cuando compruebe la cont inuidad en un conector de
un cable, inserte la sonda de prueba cuidadosamen-
te para evi tar que se doblen los terminales.

(S) Cuando use un medidor de vacío, nunca fuerce la man-
guera en un conector que sea demasiado grande. Use
en su lugar un adaptador reductor.  Una vez se ha ten-
sado la manguera, puede haber fugas.

Et iquete las mangueras antes de desconectar las:

(a) Cuando desconecte las mangueras de vacío, use et i -
quetas para ident i f icar como deben volverse a co-
nectar.

(b) Después de completar el t rabajo, vuelva a comprobar
que las mangueras de vacío están correctamente co-
nectadas. Una et iqueta debajo del capó le muestra la
disposición correcta.

(e)

( f )

13.
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ABREVIATURAS UTILIZADAS EN ESTE MANUAL
AiC Acondicionador de aire (Air  Condit ioner)

ACSD Disposit ivo automático de arranque en fr fo
(Automatic Cold Start  Divice)

A/T Transmisión automática
(Automatic Transmission)

BTDC Antes del punto muerto superior
(Before Top Dead Center)

EX Escape (Exhaust)

Ex. Excepto (Except)

HAC Compensador de al ta al t i tud
(High Alt i tude Compensator)

lN Admisión ( lntake)

LHD Dirección a la izquierda (Left-Hand Drive)

M/T Transmisión manual (Manual Transmission)

PCV Venti lación pos¡t¡va del cárter
(Posit ive Crankcase Vent i lat ion)

RHD Dirección a la derecha (R¡ght-Hand Drivel

SSM Mater iales de servicio especiales
(Special  Service Mater ials)

SST Herramientas de servicio especiales
(Special  Service Tools)

TDC Punto muerto superior (Top Dead Center)

wl Con (With)

w/o S¡n (Wíthout)
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MECANICA DEL MOTOR
CONSULTE EL MANUAL DE REPARACIONES DE LOS
MOTORES 2L,3L (Pub. N.o RMl23S)

NOTA: Las siguientes páginas cont ienen sólo los puntos
que di f ieren del manual l istado encima.

LOCALIZACION Y REPARACION

Diagnóstico del motor diesel

AJUSTE DEL MOTOR

CULATA DE CILINDROS

BLOOUE DE CILINDROS

DE AVERIAS . . . . . .

Página

MO-2

MO-2

MO-4

MO- 18

MO-19
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LOCALIZACION Y REPARACION DE AVERIAS
Diagnóstico del motor diesel
RALENTI BRUSCO CON EL MOTOR CALIENTE

(Causa posible) (Compruebe el procedim¡ento y el método de corrección)

1. MAL AJUSTE DEL CABLE
DEL ACELERADOR

Con el  pedal del  acelerador l iberado, compruebe que la
palanca de ajuste contacte con el  torni l lo de ajuste del
ralentí .  También compruebe si  el  cable del acelerador o
la unión están enganchados en algo.
Si es necesario,  ajuste de forma que la palanca contacte
con el  torni l lo,  o real ice otras reparaciones necesarias.

Compruebe el  ra lentí .  (Vea la página MO-15)
Ralentí: M/T 700 rpm

A/T 800 rpm
CONSEJO: Si es menor que el  valor estándar,  el
ralentí  será brusco.
Si no es como encima, ajuste el  torni l lo de ajuste del
ralentí .

3. FUGAS DE COMBUSTIBLE Compruebe si  hay fugas en las conexiones de la
bomba de inyección, pernos del cabezal de
distr ibución de la bomba, boqui l las de inyección y
soportes de la válvula de descarga.
Apriete las conexiones f lo jas a la torsión especif ica-
da o reemplace las partes si  es necesario.

PERDIDA DE POTENCIA

CONSEJO:
o Compruebe pr imero que el  f i l t ro de aire no está
¡ No es apl icable s i  e l  c l iente desea una sal ida de

Para precisión, ajuste con la dínamo del chasis.

(Causa posible)

obstruido ni  el  motor sobrecalentado.

potencia mayor que Ia especif icada para este vehículo.

(Compruebe el procedim¡ento y elmétodo de corrección)

1. MAL AJUSTE DEL CABLE
DEL ACELERADOR

Con el acelerador totalmente presionado, compruebe que
la palanca de ajuste contacte con el  torni l lo de ajuste de
velocidad máxima. También compruebe si  el  cable del
acelerador o la unión están enganchados en algo.
Si es necesario,  ajuste de forma que la palanca contac-
te con el tornillo, o realice otras reparaciones necesarias.

Compruebe la velocidad máxima. (Vea la página MO-15)
Velocidad máxima:

2L 5.150 rpm
4.700 rpm

4.900 rpm
3L 4.400 rpm

4.600 rpm Otros
Si no es como se especifica encima, ajuste con el tornillo
de ajuste de la velocidad máxima.

Europa
Hong Kong, Singapur
y Malasia
Otros
Hong Kong, Singapur
y Malasia



MECANICA DEL MOTOR - Local ización y reparación de averías
(Diagnóst ico del motor diesel) MO-3

PERDIDA DE POTENCIA (Gont.)

CONSEJO: El  torni l lo de rebose está marcado con
"OUT" y t iene un surt idor interior. Puesto que ambos
acoplamientos son del mismo tamaño, no deben
intercambiarse.

3. INTERCAMBIO DEL
TORNILLO DE REBOSE
(EXTERIOR) Y
ACOPLAMIENTO DE LA
ENTRADA (SIN MARCA)

4. FUGAS DE COMBUSTIBLE Consul te el  paso 3 de RALENTI BRUSCO CON EL
MOTOR CALIENTE.

CONSUMO EXCESIVO DE COMBUSTIBLE

CONSEJO: Compruebe si  el  embrague resbala, los frenos arrastran, los neumáticos son del tamaño erró-
neo o el  f i l t ro de aire está obstruido.

(Gausa posible) (Compruebe el procedim¡ento y elmétodo de correcciónl

1. FUGAS DE COMBUSTIBLE Consulte el  paso 3 de RALENTI BRUSCO CON EL
MOTOR CALIENTE.

Después de calentar lo suficiente el motor, comprue-
be el  ra lentí .  (Vea la página MO-15)
Ralentí: M/T 700 rpm

A/T 800 rpm
Si no es como se especif ica encima, ajuste con el
torni l lo de ajuste del ralentí.

3. VELOCIDAD MAXIMA
DEMASIADO ALTA

Compruebe la velocidad máxima. (Vea la página MO-15)
Velocidad máxima:

2L 5.150 rpm
4.700 rpm

4.900 rpm
3L 4.400 rpm

4.600 rpm Otros
Si no es como se especif ica encima, ajuste con eltorni-
l lo de ajuste de la velocidad máxima.

Europa
Hong Kong, Singapur
y Malasia
Otros
Hong Kong, Singapur
y Malasia

Consulte el paso 7 de EL MOTOR VIRA CON
NORMALIDAD PERO NO ARRANCA.

4. MALA DISTRIBUCION DE
ENCENDIDO

5. BOOUILLAS DE INYECCION
DEFECTUOSAS

Compruebe la presión de inyección con un probador de
boqui l las.
Presión de abertura: 145 - 155 kg/cm2

114.220 - 15.2O0 kPal
Si no es como arr iba, el  ajuste de la boqui l la es
inadecuado y debe reajustarse la presión.
Si la presión no puede ajustarse según las especif ica-
ciones, reemplace la boqui l la de inyección.



MO-4 MECANICA DEL MOTOR - Aiuste del motor

Viscosidad recomendada (SAE):

MAAGEN DE TEMPERATUffA ANTICIPADO ANTES DEL SIGUIENTE
CAMBIO DE ACEITE' '  i ¡  ¡  . ,  ,  1U0312

oc-29, -18 -7 4 16 27

AJUSTE DEL MOTOR
INSPECCION DEL REFRIGERANTE DEL MOTOR
(Vea los pasos 1 y 2 en la página SE-2)

INSPECCION DEL ACEITE DEL MOTOR

1. COMPRUEBE LA CALIDAD DEL ACEITE DEL MOTOR

Compruebe el aceite para ver si está deteriorado, ha entrado
agua, está decolorado o disuelto.

Si la cal idad es mala, reemplace el  aceite.

Ut i l ice aceite CC y CD del grado APl,  o mejor aún, aceite
de la viscosidad recomendada.

2. COMPRUEBE EL NIVEL DE ACEITE DEL MOTOR

El nivel de aceite del motor debe estar entre las marcas "L"
y "F" de la var i l la de medición.

Si es bajo, compruebe si  hay fugas y añada aceite hasta
la marca "F".

INSPECCION DE LA BATERIA

1. INSPECCIONE LA GRAVEDAD ESPECIFICA DE LA BATE-
RIA Y EL NIVEL DEL ELECTROLITO

(a) Compruebe la gravedad específ ica de cada célula.

Gravedad específica estándar:
1,25 - 1,27 cuando está totalmente cargada a 2OoC

Si no es la especif icada, cargue la batería.
(b) Compruebe la cant idad de electról i to en cada célula.

Si es insuficiente, rellene con agua destilada (o purificada).

2. COMPRUEBE LOS TERMINALES DE LA BATERIA, ESI.A-
BONES FUSIBLES Y FUSIBLES

(a) Compruebe que los terminales de la batería no están
f lojos ni  corroídos.

(b) Compruebe los eslabones fusibles y los fusibles para
ver si  hay cont inuidad.

Nivel
supenor

Nivel
infer ior

cHooo2



MECANICA DEL MOTOR - Ajuste del motor MO-5

INSPECCION DEL FILTRO DE AIRE

1. INSPECCIONE EL FILTRO DE AIRE

Compruebe visualmente que el elemento no esté excesi-
vamente sucio, dañado o aceitoso.

2. LIMPIE EL FILTRO DE AIRE
Limpie el elemento con aire comprimido.
Sople primero desde dentro completamente. Luego sople
desde fuera del elemento.

INSPECCION DE LA CORREA DE IMPULSION
DEL ALTERNADOR

INSPECCIONE LA CORREA DE IMPULSION
(a) Compruebe visualmente la correa para ver si  hay

grietas, aceite o desgaste. Compruebe que la correa
no toque la parte infer ior de la ranura de la polea.

Si la correa t iene alguno de los defectos arr iba menciona-
dos, reemplácela.

(b) Compruebe la def lexión de la correa de impulsión pre-
sionando en la correa en los lugares indicados en la
f igura con una presión de unos 10 kg (98 N).

Deflexión de la correa de impulsión:
Correa nueva 7 - 10 mm
Correausada 10-f5mm

Si la def lexión no es la especif icada, ajústela.

CONSEJO:
o "Correa nueva" se ref iere a una correa que se ha ut i l i -

zado durante 5 minutos o menos en un motor en marcha.
.  "Correa usada" se ref iere a una correa que se ha ut¡ l i -

zado durante 5 minutos o más en un motor en marcha.
o Después de instalar una correa nueva, haga funcionar

el  motor durante unos 5 minutos y vuelva a comprobar
la def lexión.

(Referencia)

Usando una SST, compruebe la tensión de la correa de im-
puls ión.

ssT A o9216-00020
ssT B o9216-00030
Tensión de la correa de impulsión:

Correa nueva 45 - 55 kg
Correa usada 20 - 35 kg

Sies necesario,  ajuste la tensión de la correa de impulsión.

INSPECCION DE LOS TAPONES ENCENDEDORES
(Vea la página SA-41

CORRECTA INCORRECTA

Holgura

ECOOO3 ECOOO4



MO-6 MECANICA DEL MOTOR - Ajuste del motor

FUo 1 43

Lamini l la
de ajuste

INSPECCION DE LAS BOOUILLAS DE INYECCION

1. EXTRAIGA LAS BOOUILLAS DE INYECCION
(Vea la Pub. N.o RM123S en la página SG-91

2. PRUEBA DE LA PRESION DE INYECCION

(a) Bombee la mani ja var ias veces para sacar los acopla-
mientos de la boqui l la,  luego apriete los acopla-
m¡entos.

PRECAUCION: No coloque sus dedos sobre elor i f ic io de
inyección de la boquilla.

(b) Instale la boqui l la de inyección en el  probador de ma-
no de boquillas de inyección y sangre el aire de la tuer-
ca de unión.

(c) Bombee la mani ja del probador var ias veces para des-
cargar el  carbón del or i f ic io de inyección.

(d) Bombee la mani ja del probador lentamente y observe
el medidor de presión.

(e) Lea el  medidor de presión cuando la presión de inyec-
ción empiece a caer.

Presión de abertura:
Boqui l la nueva 151 - 159 kg/cmz

(14.808 -  15.593 kPa)
Boqui l la usada 145 - 155 kg/cmz

114.220 - 15.200 kPal

CONSEJO: La operación correcta de la boqui l la se puede
determinar si  se escucha un sonido si lbante.

Si la presión de abertura no es la especif icada, desmonte
el soporte de la boqui l la y cambie la lamini l la de ajuste de
la parte superior del  resorte de presíón.

Presión de abertura ajustada: 145 - 155 kg/cmz
114.220 - 15.2OO kPa)

Espesor de la lamini l la de ajuste en mm

o,900
o,925
o,950
0.975
1,000
1,O25
1,050
1,O75
1,100
1,125
1,1 50
1,175
1,200
1,225
1,250

1,275
1,300
1,325
1,350
1,375
1,400
1,425
1,450
1,475
1 ,500
1,525
1,550
1,575
1,600
't,625

1,650
1,675
1,700
1,725
1,750
1,775
1,800
1,825
1,850
1,875
1,900
1,925
1.950

CONSEJO:
o Variando el  espesor de la lamini l la de ajuste por O,O25

mm se cambia la presión de inyección unos 3,5 kg/cm2
(343 kPa).

o Sólo se puede ut i l izar una lamini l la de ajuste.

( f)  No debe haber goteo después de la inyección.

En buenas
condic iones



MECANICA DEL MOTOR - Ajuste del motor MO-7

rluf L{uji
En buenas 

¡

condic iones Def ectuosa

3. PRUEBA DE FUGAS

Mientras mant¡ene la presión en 10 -  20 kg/cm2 (981 -
1.961 kPa) por debajo de la presión de abertura (ajuste con
la mani ja del probador),  compruebe que no hay goteo du-
rante 10 segundos desde el  or i f ic io de inyección o cerca
de la tuerca de retención.

Si  la boqui l la gotea dentro de 1O segundos, reemplace o
l impie y ponga en buen estado el  conjunto de la boqui l la.

PRUEBA DEL PATRON DE ROCIADO

(a) La boqui l la de inyección debe temblar a cierta veloci-
dad de bombeo entre 15 - 60 veces (boqui l la vieja)
o 30 - 60 veces (boqui l la nueva) por minuto.

(b) Compruebe el  patrón de rociado durante el  temblor.

Si el  patrón de rociado no es correcto durante el  temblor,
la boqui l la deberá reemplazarse o l impiarse.

INSTALE LAS BOOUILLAS DE INYECCION
(Vea la página N."  RM123S en, la página SC-91

AJUSTE DE LA HOLGURA DE LA VALVULA

CONSEJO: Ajuste la holgura de la válvula cuando el  mo-
tor esté fr ío.

1. EXTRAIGA LA MANGUERA PCV I-

2. EXTRAIGA LA CUB¡ERTA DE LA CULATA DE CILINDROS
N.o 2

(a) Extraiga la tapa del l lenador de aceite.

(b) Extraiga las tuercas, arandelas de placa y la cubierta
de la correa de la culata de ci l indros.

3. EXTRAIGA LA CUBIERTA DE LA CULATA DE CILINDROS
N.o 1

Extraiga los ocho pernos, dos tuercas, cubierta de la cula-
ta de ci l indros y la empaquetadura.

4.

5.

EM8 1 23

Defectuosa
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Lr-----iJ

I
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MO-8 MECANICA DEL MOTOR - Ajuste del motor

N.o 1 N.o 3
EX EX

N.o 1 N.o 2
IN IN

N.o 3 N.o 4
IN IN

EM5657

4. AJUSTE EL CILINDRO N.O 1 A TDC/COMPRESION

(a) Gire la polea del c igüeñal hacia la derecha, y al inee
sus ranuras con el  indicador de distr ibución.

(b) Compruebe que los alzaválvulas del c i l indro N. o 1 es-
tán f lo jos y que los alzaválvulas del c i l indro N. o 4 es-
tán apretados.

Si no es así,  gire el  c igüeñal una vuelta (360o) y al inee la
marca como encima se especif ica.

5. AJUSTE LA HOLGURA DE LA VALVULA

(a) Compruebe sólo las válvulas indicadas en la f igura.
o Usando un cal ibre de espesores, mida la holgura

entre el  alzaválvulas y el  árbol de levas.
. Anote las mediciones de la holgura de la válvula que

estén fuera de la especif icación. Se ut i l izarán más
tarde para determinar la lamini l la de ajuste de re-
emplazo.

Holgura de la válvula (en fríol:
Admisión O,2O - 0,30 mm
Escape 0,40 - 0,50 mm

(b) Gire el  c igüeñal  una vuel ta (360o),  y al inee la marca
como se indica encima. (Vea el  procedimiento en el
paso 4)

(c) Compruebe sólo las válvulas indicadas en la f igura.
Mida la holgura de la válvula. (Vea el  procedimiento
en el  paso (a))

(d) Extraiga la lamini l la de ajuste.
.  Gire el  c igüeñal para colocar el  lóbulo de la leva del

árbol de levas en la válvula de ajúste hacia arr iba.
¡ Usando una SST, presione hacia abajo el alza-

válvulas.

ssr 09248-64010
CONSEJO: Antes de presionar hacia abajo el  alzaválvu-
las, coloque la muesca en el  lado del múlt ip le de escape.

o Extraiga la lamini l la de ajuste con un destorni l lador
pequeño y una vari l la magnét ica.



MECANICA DEL MOTOR - Ajuste del motor MO-9

(e) Determine el  tamaño de la lamini l la de ajuste de re-
emplazo siguiendo la fórmula o los gráf icos:

.  Usando un micrémetro, mida el  espesor de la lami-
ni l la que se ha extrafdo.

o Calcule el  espesor de la lamini l la nueva de forma
que la holgura de la válvula se coloque dentro del
valor especif icado.
T . . . . . .  Espesor de la lamini l la usada
A . . . . .  Holgura de la válvula medida
N . . . . .  Espesor de la lamini l la nueva

Admisión N = T + (A - 0,25 mm)
Escape N=T+(A-0,45mm)
o Seleccione una lamini l la nueva con un espesor lo

más parecido posible a los valores calculados.

CONSEJO: Las lamini l las están disponibles en 17 tama-
ñros de 0,O5 mm, desde 2,50 mm a 3,30 mm.



MO-10 MECANICA DEL MOTOR - Ajuste del motor

Gráfico de selección de la laminil la de ajuste

ADMISION

Espesor de la lamini l la nueva mm

-amini l la
N.o

Espesor -amini l la
N.o Espesor

o1 2,50 46 2,95

42 2,55 26 3,00
06 2,60 47 3,05
43 2,65 31 3,10
11 2,70 48 3,1 5
44 2,75 36 3,20
16 2,80 49 3,25
45 2,85 41 3,30
21 2,90

Holgura de la válvula de admlsión (en frfo):
o,20 - 0,30 mm

EJEMPLO: La laminíl la de 2,800 mm está instalada y la
holgura medida es de 0,350 mm. Reemplace la lamini l la
de 2,8OO mm por una lamini l la del  N.o 21.



MECANICA DEL MOTOR - Ajuste del motor Rno-11

Gráfico de selección de la laminil la de ajuste

ESCAPE

mm

-amini l la
N.o Espesor Lamini l la

N.o Espesor

o1 2,50 46 2,95
42 2,55 26 3,OO
o6 2,60 47 3,05
43 2,65 31 3,10
11 2,70 48 3,1 5
44 2,75 36 3,20
16 2,80 49 3,25
45 2,85 4'l 3,30
21 2,90

Holgura de la válvula de escape: 0,40 - 0,50 mm
EJEMPLO: La lamini l la de 2,800 mm está instalada y la
holgura medida es de 0,350 mm. Reemplace la lamini l la
de 2,8O0 mm por una lamini l la del  N.o 11.

Espesor de la lamini l la nueva



MO-12 MECANICA DEL MOTOR - Ajuste del motor

(f) Instale la nueva lamini l la de ajuste.
o Coloque la nueva lamini l la de ajuste en el alza-

válvulas.
. Extra¡ga la SST (B).

ssT 09248-64010
(g) Vuelva a comprobar la holgura de la válvula.

6. ¡NSTALE LA CUBIERTA DE LA CULATA DE CILINDROS
N.o 1
(a) Apl ique empaquetadura de sel lado en las culatas de

ci l indros como se muestra en la f igura.

Empaquetadura de sellado: Parte N.o 08826-00080
o equivalente

(b) Instale la empaquetadura en la cubierta de la bulata
de ci l indros.

(c) Instale la cubierta de la culata de cilindros con los ocho
pernos y las dos tuercas.

Torsión: 50 kg-cm (4,9 N.ml

7. INSTALE LA CUBIERTA DE LA CULATA DE CILINDROS
N.o 2

(a) Instale la cubierta de la culata de cilindros con las aran-
delas de placa y las tuercas:

(b) Vuelva a instalar la tapa del l lenador de aceite.

8. INSTALE LA MANGUERA PCV

*rE-



MECANICA DEL MOTOR - Ajuste del motor MO-13

Perno del  tapón del  cabezal  de distr ibución AJUSTE DE LA DISTRIBUCION DE INYECCION

1. INSTALE LA SST Y UN INDICADOR DE CUADRANTES

(a) Extraiga el  perno de tapón del tapón del cabezal de
distr ibución de la bomba de inyección.

(b) Instale la SST (herramienta de medición de la carrera
del émbolo buzo) y un indicador de cuadrantes en el
or i f ic io del perno de tapón del tapón del cabezal de
distr ibución.

ssT 09275-s4010

2. AJUSTE EL CILINDRO N.O 1 O EL N.O 4A BTDC/COMPRE-
SION DE 25O O MAS

Gire la polea del  c igüeñral  hacia la derecha de forma que
la ranura de la polea sea de 25o o más desde el  indicador
de distr ibución.

3.  (w/ ACSD)
LIBERE EL AVANCE DE ACSD

(a) Usando un destorni l lador,  gire la palanca de arranque
en fr ío hacia la izquierda, aproximadamente 20o.

(b) Coloque una placa metál ica (espesor de 8,5 -  1O mm)
entre la palanca de arranque en fr ío y el  émbolo buzo
de paraf ina térmica.

4. AJUSTE LA DISTRIBUCION DE INYECCION

(a) Ajuste el  indicador de cuadrantes a O mm.

(b) Vuelva a comprobar para ver que el  indicador de
cuadrantes permanece a 0 mm, mientras gira l igera-
mente la polea del c igüeñal hacia la derecha o la iz-
quierda.

(c) Gire lentamente la polea del c igüeñal hacia la dere-
cha hasta que la ranura de la polea quede al ineada con
el indicador de distr¡bución.

(d) Mida la carrera del  émbolo buzo.

Carrera del émbolo buzo:
w/ ACSD O,54 - 0,66 mm
wio ACSD 0,84 - 0.96 mm

EM5766 EM5846



MO-14 MECANICA DEL MOTOR - Ajuste del motor

(e) Af loje los siguientes pernos y tuercas:

(1) Cuatro tuercas de unión de los tubos de inyec-
ción en el  lado de la bomba de inyección.

(21 Dos pernos que sujetan la bomba de inyección
en el  soporte de la misma.

(3) Dos tuercas que sujetan la bomba de inyección
en la caja de la correa de distr ibución.

(f)  Ajuste la carrera del émbolo buzo incl inando l igera-
mente el  cuerpo de la bomba de inyección.

Si la carrera es menor que el  valor especif icado, incl ine la
bomba hacia el  motor.

Si la carrera es mayor que el  valor especif icado, incl ine la
bomba alejada del motor.

(g) Apriete los siguientes pernos y tuercas:

-(1) Dos tuercas que sujetan la bomba de inyección
en la caja de la correa de distr ibución.

Torsión: 210 kg-cm (21 N.ml

Vuelva a comprobar la carrera del émbolo
buzo.

(21 Dos pernos que sujetan la bomba de inyección
en el  soporte de la misma.

Torsión: 185 kg-cm (18 N.m)

{3) Cuatro tuercas de unión de los tubos de in-
yección.

Torsión: 25O kg-cm (25 N.ml

5. (w/ ACSDI
EXTRAIGA LA PLACA METALICA

6. EXTRAIGA LA SST Y EL INDICADOR DE CUADRANTES

(a) Extraiga la 'SST y el  indicador de cuadrantes.

ssr 09275-54010
(b) Instale una empaquetadura nueva y el perno de ta-

pón del tapón del cabezal de distr ibución.

Torsión: 170 kg-cm (17 N.m)

7. ARRANOUE EL MOTOR Y COMPRUEBE SI HAY FUGAS



Torni l lo de ajuste del  ra lentí

MA0313 EM2096

Torni l lo de ajuste de la velocidad máxima

MA031 I  EM2097

del motor MO-15

AJUSTE DEL RALENTI Y LA VELOCIDAD MAXIMA

1. CONDICIONESINICIALES

(a) Haga que el  motor alcance la temperatura de opera-
ción normal

(b) Fi l t ro de aire instalado

(c) Todos los accesorios desconectados

(d) Todas las l íneas de vacío correctamente conectadas

(e) Holgura de la válvula a. iustada correctamente
(f)  Distr ibución de encendido ajustada correctamente

(g) Transmisión en punto muerto

2. CONECTE UN TACOMETRO

3. AJUSTE EL RALENTI

(a) Compruebe que la palanca de ajuste contacta con el
torni l lo de ajuste del ralentí  cuando se l ibere el  pedal
del acelerador.

Si no es así,  ajuste la unión del acelerador.

(b) Arranque el  motor.

(c) Compruebe el  ralentí .

Ralentí: M/T 700 rpm
A/T 800 rpm

(d) Ajuste el  ralentí .
o Desconecte la unión del acelerador.
o Af loje la contratuerca del torni l lo de ajuste del

ralentí .
.  Ajuste el  ralentí  girando el  TORNILLO DE AJUSTE

DEL RALENTI.
o Apriete bien la contratuerca, y vuelva a comprobar

el  ralentí .
.  Vuelva a conectar la unión del acelerador.
.  Después del ajuste, ajuste la unión del acelerador.

4, AJUSTE LA VELOCIDAD MAXIMA

(a) Compruebe que la palanca de ajuste contacta con el
torni l lo de ajuste de velocidad máxima cuando se pre-
sione totalmente el  pedal del  acelerador.

Si no es así,  ajuste la unión del acelerador.

(b) Arranque el  motor.

(c) Presione totalmente el  pedal del  acelerador.

(d) Compruebe la velocidad máxima.

Velocidad máxima:
2L 5.150 rpm

4.700 rpm

4.9OO rpm
3L 4.400 rpm

4.600 rpm

Europa
Hong Kong, Singapur
y Malasia
Otros
Hong Kong, Singapur
y Malasia
Otros

MECANICA DEL MOTOR _

Torni l lo
de ajuste
del ralentí

EM59r 2



MO-16 MECANICA DEL MOTOR - Ajuste del motor

(e) Ajuste la velocidad máxima.
.  Desconecte la unión del acelerador.
.  Corte el  cable de sel lado del torni l lo de ajuste de

la velocidad máxima.
.  (w/ HAC)

Usando la SST, af loje la contratuerca del torni l lo
de ajuste de velocidad máxima.

ssr 09275-54020
.  (w/o HAC)

Afloje la contratuerca del torni l lo de ajuste de ve-
locidad máxima.

.  Ajuste la velocidad máxima girando el  TORNILLO
DE AJUSTE DE VELOCIDAD MAXIMA.

CONSEJO: Ajuste al  ralentí .  Luego, aumente la velocidad
del motor y vuelva a comprobar la velocidad máxima.

o (w/ HAC)
Usando la SST, apriete bien la contratuerca.

ssT 09275-54020
.  (w/o HAC)

Apriete bien la contratuerca.

Vuelva a comprobar la velocidad máxima.

Vuelva a conectar Ia unión del acelerador.

Después del ajuste, ajuste la unión del acelerador.

Sel le el torni l lo de ajuste de velocidad máxima con
un cable de sel lado nuevo.

a

a

a

a

EM5963



MECANICA DEL MOTOR - Ajuste del motor MO-17

Tipo A

+
Vacío

I
Vacío

Torni l lo de
ajuste del  ra lentí

Torni l lo de
del ralentí

AJUSTE DE LA VELOCIDAD DE AJUSTE DEL
RALENTI DEL ACONDICIONADOR DE AIRE

1. CONDICIONESINICIALES

(a) Haga que el  motor alcance la temperatura de opera-
ción normal

(b) Fi l t ro de aire instalado

(c) Todas las l íneas de vacío correctamente conectadas

(d) Holgura de la válvula ajustada correctamente
(e) Distr ibución de encendido ajustada correctamente

(f)  Transmisión en punto muerto

(g) Ralentíajustado correctamente

2. CONECTE UN TACOMETRO

3. AJUSTE LA VELOCIDAD DE AJUSTE DEL RALENTI DEL
ACONDICIONADOR DE AIRE

(a) Arranque el  motor

(b) Ajuste los siguientes interruptores del A/C y palan-
cas de control  como sigue:
e Interruptor del compresor en posíción ON (co-

nectado)
o lnterruptor del soplador en posición Hl (al ta)

o Palanca de control  de admisión de aire en posición
RECIRCULATED AIRE (recirculación de aire)

o Palanca de control  de f lu jo de aire en posición
FACE (hacia la cara)

o Palanca de control  de la temperatura en posición
COOL (fr ío)

(c) Desconecte la manguera de vacío del actuador del
ralentí .

{d) Apl ique vacío en el  actuador del ralentí .

(e)  Haga funcionar elmotor a 2.500 rpm algunos segun-
dos, l ibere el  acelerador y compruebe la velocidad de
ajuste del ralentí .

Velocidad de ajuste del ralentí del A/C: 950 rpm

(f ) Ajuste la velocidad de ajuste del ralentí girando el TOR-
NILLO DE AJUSTE DE LA VELOCIDAD DEL RALENTI.

(g) Haga funcionar el  motor a 2.500 rpm durante algu-
nos segundos, l ibere el  acelerador y vuelva a compro-
bar la velocidad de ajuste del A/C.

(h) Vuelva a conectar la manguera de vacío en el actuador
del ralentí .



MO-l8 MECANICA DEL MOTOR - Culata de ci l indros

Marca
de corte

Marca
B,DoF

Saliente del pistón mm Tamaño de la
empaquetadura

0,68 -  O,77 Uti l ice B

o,78 -  O,87 Uti l ice D

o,88 -  0,97 Uti l ice F

CULATA DE CILINDROS
INSTALACION DE LA CULATA DE CILINDROS

COMPRUEBE EL SALIENTE DEL PISTON Y SELECCIONE UNA
EMPAOUETADURA PARA LA CULATA DE CILINDROS
(Vea la Pub. N.o RMl23E en las páginas MO-58 y 59)

Seleccione una empaquetadura nueva para la culata de cilindros

CONSEJO: Existen tres tamaños de empaquetaduras
nuevas para la culata de ci l indros, marcadas cada una con
"8" , "O" o "F" , o indicadas mediante una marca de corte.

Espesor de la empaquetadura nueva de la culata de ci-
l indros:

Marca B 1,4O - 1,50 mm
Marca D 1,5O - 1,6O mm
Marca F 1,60 -  1,70 mm

Cuando selecc¡one una empaquetadura nueva para la cu-
lata de ci l indros, ut i l ice elvalor más grande de las ocho me-
diciones real izadas en el  sal iente del pistón.

CONSEJO: Existen 6 tipos de empaquetaduras para la cu-
lata de ci l indros (marcas A a F) instaladas en fábr ica, pero
sólo 3 t ipos para las partes suministradas (marca B, D y
F),  por eso cuando reemplace la empaquetadura, t iene que
escoger una de los 3 t ipos mencionados arr iba.



MECAN¡CA DEL MOTOR - Bloque de ci l indros MO-19

Anillo N." 2 y de aceite

BLOOUE DE CILINDROS
INSPECCION DE LOS CONJUNTOS DEL PISTON
Y BIELA

INSPECCIONE LA HOLGURA ENTRE LA PARED DE LA RANU-
RA DEL ANILLO Y EL ANILLO DE PISTON NUEVO
(Vea la Pub. N.o RM123S en la página MO-74)

(Ani l lo N.o 1)

lnstale el  ani l lo de pistón N.o 1 en el  pistón. Usando un
cal ibre de espesores, mida la holgura entre elani l lo del pis-
tón y la pared de la ranura del ani l lo del pistón.

Holgura estándar de la ranura del anillo:
N.o 1 0,029 -  0,077 mm

Holgura máxima de la ranura del anillo: 0,20 mm

Si la holgura es mayor que el  valor máximo, reemplace el
pistón.

(Ani l lo N.o 2 y de aceite)

Usando un cal ibre de espesores, mida la holgura entre el
ani l lo de pistón y la pared de la ranura del ani l lo de pistón.

Holgura estándar de la ranura del anillo:
N.o 2 0,060 -  o,105 mm
Aceite O,03O - O,O7O mm

Holgura máxima de la ranura del ani l lo:  0,2O mm

Si la holgura es mayor que el  valor máximo, reemplace el
pistón.
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SISTEMA DE COMBUSTIBLE
CONSULTE EL MANUAL DE REPARACIONES DE LOS
MOTORES 2L, 3L (Pub. N.o RM123S)

NOTA: Las siguientes páginas contienen sólo los puntos
que dif ieren del manual l istado encima.

Página

SISTEMA DEL CALEFACTOR DE COMBUSTIBLE .. . .  SC.2

BOMBA DE |NYECCION . . . . . . . ¡ . . . . . . . r . . ¡ . . .  SC,4



SC-2 SISTEMA DE COMBUSTIBLE - Sistema del calefactor de combust ible

SISTEMA DEL CALEFACTOR DE
COMBUST¡BLE
CIRCUITO DEL SISTEMA

LH {Europal

lnterruptor de arranque

(Noruega)

Conjunto del
calefactor de
combustible e
¡nterruptor
de vacío

(Exc. Noruega)
AM1
50A

ALT
100A 8OA (RHDI

60A (LHD}

o,5 -  2,O A

INSPECCION DE LOS COMPONENTES

Calefactor de combustible

INSPECCIONE EL CALEFACTOR DE COMBUSTIBLE
(a) Apl ique vacío de 350 + 50 mmHg (46,7 + 6,7 kPa)

o más en el  or i f ic io del interruptor de vacío.

(b) Usando un ohmímetro, mida la resistencia entre el ter-
minal 1 y el  cuerpo del interruptor.

Res¡stenc¡a:  0,5 -2,O Oa20oC

Si la resistencia no es la especif icada, reemplace el  con-
junto del calefactor de combustible y el interruptor de vacío.



SISTEMA DE COMBUSTIBLE - Sistema del calefacfor de combust ible sc-3

Interruptor de vacío

1. INSPECCIONE LA CONTINUIDAD DEL INTERRUPTOR

Usando un ohmímetro, compruebe que no haya continuidad
entre el  terminal 1 y el  cuerpo del interruptor.

Si la cont inuidad no es como se especif ica, reemplace el
conjunto del calefactor de combustíble y el  interruptor de
vacío.

2. INSPECCIONE LA OPERACION DEL INTERRUPTOR

(a) Apl ique vacío de 350 + 50 mmHg (46,7 + 6,7 kPa)
o más en el  or i f ic io del interruptor de vacío.

(b) Usando un ohmímetro, compruebe que haya cont i-
nuidad entre el terminal  1 y el  cuerpo del  interruptor.

Si la operación no es como se especif ica, reemplace elcon-
junto del calefactor de combustible y el interruptor de vacío.

Vacío



Llave
hexagonal
de5mm

SISTEMA DE COMBUSTIBLE - Bomba de in

BOMBA DE INYECCION
EXTRACCION DE LA BOMBA DE ¡NYECCION

EXTRAIGA LA CUBIERTA DEL REGULADOR
(Vea la pub. N.o RM123S en la página SC-20)

(a) (w/ HACI
Extraiga el  torni l lo de ajuste del ralentí .

(b) Usando una l lave hexagonal de 5 mm, extraiga los
cuatro pernos.

(c)I

N@d

N@d

(M/T)
Desconecte el  resorte de control  de velocidad del
asiento del resorte, y extraiga el  asiento del resorte,
resorte del amort iguador,  resorte de control  de velo-
cidad, cubierta del regulador, conjunto del eje de ajuste
y empaquetadura.
(A/T)
Extraiga la cubierta del regulador,  conjunto del eje de
ajuste del regulador y empaquetadura.

MONTAJE DE LA BOMBA DE INYECCION

INSTALE LA CUBIERTA DEL REGULADOR ¡
(Vea la pub. N.o RM123S en la página SC-42)

(a) Instale el  resorte de control  de velocidad en el  eje de
ajuste.

(b) Instale una empaquetadura nueva en la ranura de la
cubierta del regulador.

(c) (M/T)
Instale el  resorte del amort iguador y el  asiento del re-
sorte, y conecte el  resorte de control  de velocidad en
el asiento del resorte.

(d) (A/T)
Conecte el  eje de ajuste del regulador en la unión del
regulador,  luego gire el  desl izador en la posición
mostrada en la i lustración.

(e) Usando una l lave hexagonal de 5 mm, instale la cu-
bierta del regulador con los cuatro pernos.

Torsión: 85 kg-cm (8,3 N.m)

CONSEJO: Ut i l ice un perno de 35 mm de longi tud.
( f )  (w/ HAC)

Instale el  torni l lo de ajuste del ralentí .

(d)

Llave hexagonal  de 5 mm



SISTEMA DE COMBUSTIBLE - Bomba de inyección sc-5

tr t.L 1

L_J \-, J l-
I

Número de la bomba FU265r

AJUSTE DE LA BOMBA DE INYECCION
CONSEJO: Los números de' las partes de la bomba de in-
yección se encuentran en la placa del nombre como se
muestra en la i lustración.

1. COMPROBACION Y PREPARACION ANTES DE LA PRUEBA
(Vea la pub. N.o RM123S en las páginas SC-46 a 49)

2. VOLUMEN DE INYECCION DE CARGA TOTAL PRE-
AJUSTADA
(a) Ajuste la palanca de ajuste a la posición máxima.
(b) Mida el  volumen de inyección.

N.o de la bomba rpm de la bomba N.o de carreras de medición Volumen de inyección cc

2L

22100-54770, 54800,
581 10, 581 70

1.200 200 10,42 - 10,74

221 00-58060 1.200 200 9,62 -  9,94

3L

22100-54850. 54860,
54870,54880, 58120

1.200 200 11,56 -  11,88

221 00-58030 1.200 200 10,96 -  11 ,28

(c) Extraiga el  sel lo del col lar como se muestra:
o Sujete el  torni l lo de ajuste de carga total ,  y l ibere

el sel lo del col lar de la soldadura por puntos giran-
do la contratuerca hacia la izquierda 9Oo o más.

.  Usando un destorni l lador,  extraiga el  sel lo del col lar.

(d) Ajuste girando el  torni l lo de ajuste de carga total .

CONSEJO: El volumen de inyección aumentará unos 3
cc con cada media vuelta del torni l lo.

Tornil lo de ajuste



sc-6 SISTEMA DE COMBUSTIBLE - Bomba de inyección

0,5 -  2,O mm

FU2317 FUO242

Llave hexagonal
de5mm

3. (w/ HACI
PREAJUSTE DEL DISTRIBUIDOR SENSOR DE CARGA

Usando una l lave hexagonal de 5 mm, ajuste el sal¡ente
del eje del regulador.

Saliente: 0,5 - 2,0 mm

4. PREAJUSTE LA VELOCIDAD MAXIMA
(a) Ajuste la palanca de ajuste a la posición máxima.
(b) Mida el  volumen de inyección.

N.o de la bomba rpm de la bomba N.o de carreras de medición Volumen de inyección cc

2L

22100-581 10, 581 70 2.575 200 4,O -  5,6

22100-54770, 54800 2.450 200 4,0 -  5,6

221 00-58060 2.350 200 4,0 -  5,6

3r

22100-54850, 54860,
54870,54880, 58120 2.300 200 4,6 -  6,2

221 00-5BO30 2.200 200 4,6 -  6,2

Tornil lode ajuste de velocidad máxima (c)  Corte el  cable de sel lado.
(d) Ajuste el volumen de inyección con eltornillo de ajuste

máximo.

AJUSTE LA PRESION INTERIOR DE LA BOMBA

(a) Mida la presión inter ior de la bomba en las rpm l ista-
das abajo.

rom de la bomba Presión inter ior  kg/cm2 (kPa)

500 3,2 -  3,8 (314 - 3731

2.100 6,6 -  7,2 (647 - 706)

5.



SISTEMA DE COMBTJSTIBLE - Bomba de invección sc-7

FU0244 FUO245

FU2't75

(b) Si  la presión es baja, ajuste golpeando l igeramente el
pistón de la válvula del regulador mientras mira el  me-
didor de presión.

CONSEJO: Si la presión es demasiado al ta o si  la válvula
del  regulador se golpeó demasiado, la válvula del  regula-
dor debe reemplazarse.

6. COMPRUEBE EL VOLUMEN DE REBOSE

Mida el volumen de rebose en las rpm l istadas abajo.

rpm de la bomba Volumen de rebose cc/min.

2.200 370 - 800

CONSEJO: Ut i l ¡ce s iempre el torni l lo de rebose instalado
en la bomba para ajustar.

(w/ ACSD)
LIBERE EL SISTEMA DE ARRANOUE EN FRIO PARA LAS
SIGUIENTES ¡NSPECCIONES

(a) Usando un destorni l lador,  g i re la palanca de arranque
en fr ío hacia la izquierda unos 20o.

(b) Coloque una placa metál ica (espesor de 8,5 -  10 mm)
entre la palanca de arrangue en fr ío y el  émbolo buzo
de paraf ina térmica.

CONSEJO: Mantenga el  s istema de arranque en fr ío l i -
berado hasta que se hayan terminado las mediciones y
ajustes.

AJUSTE EL DISTRIBUIDOR

(a) Ajuste el  aparato de medición del distr ibuidor a cero.

(b) Mida la carrera del pistón en las rpms l istadas abajo.

CONSEJO: Compruebe que la histéresis esté dentro de
0,3 mm.

7.

8.

FU1 71 9

N.o de

la bomba

rpm de
a bombe

Carrera del pistón
mm

2L

22100-
581 1 0,
58170

800 2,3 -  3,1

1.200 3,8 -  4,6

2.O00 6,8 7,6

2.300 7,8 -  8,6

22100-
54770,
54800,
58060

800 o,7 -  1,5

1.200 2,1 2,9

2.OOO 4,9 -  5,7

2.300 5,7 -  6,5

3L

22100-
54850,
54860,
54870,
54880,
58030,
581 20

800 0,6 -  1,4

1.200 1,8 -  2,6

2.OOO 4,4 -  5,2

2.300 4,7 -  5,5



sc-8 SISTEMA DE COMBUSTIBLE - Bomba de inyección

9.

(c) Usando una l lave hexagonal de 5 mm, ajuste mediante
el torni l lo de ajuste del distr ibuidor.

CONSEJO: La carrerá disminuirá girando el torni l lo hacia
la derecha y aumentará si  se gira hacia la izquierda.

AJUSTE EL VOLUMEN DE INYECCION DE CARGA TOTAL

(a) El ángulo de la palanca de ajuste para el ajuste de abajo
debe ser como se muestra en la f igura.

Lado de la
velocidad máxima

FU21 43

Llave
hexagonal
de5mm

FU181r

I tem
Angulo de la palanca de ajuste

A (Lado de la velocidad máxima) B (Lado del ralentí)

M/T
Más 23,5 -  33,50

Menos 12,5 -  22.50

A/T Menos 13,5 -  21,5"

(b) Mida el  volumen de inyección de carga total .

N.o de la bomba
Angulo de la

palanca de ajuste
rpm de

la bomba

N.o de
carreras de
medición

Volumen de inyección
cc

2L
221OQ:5477O, 54800, 5811O, 58170 Más 23,5 -  33,5" 1.200 200 10,42 - 10,74

22100-58060 Más 23,5 -  33,50 ' t.200 200 9,62 -  9,94

3L

221 00-54850. 54860, 5487 0, 54880,
5B1 20 Más 23,5 -  33,5" 1.200 200 11,56 -  11,88

221 00-58030 Más 23,5 -  33,50 1.200 200 10,96 -  11,28

(c) Ajuste girando el  torni l lo de ajuste de carga total .

CONSEJO: El volumen de inyección aumentará unos 3
cc con cada media vuel ta del  torni l lo.
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10. AJUSTE LA VELOCIDAD MAXIMA

(a) Mida elvolumen de inyección a cada prm de la bomba.

N." de la bomba
Angulo de la

palanca de ajuste
rpm de

la bomba

N.o de
:arreras de
medición

Volumen de inyección cc
Observa-

crones

2L

22100-581 10 Más 23,5 -  33,5o

2.575
200

4,0 -  5,6 Aiuste
2.300 7,86 -  9,46
2.850 1,3 o menos

22100-58170 Más 23,5 -  33,5o

2.575
200

4,O 5,6 Ajuste

2.250 8,0 -  9,6
2.850 1,3 o menos

22100-54770, 54800 Más 23,5 -  33,5o

2.450
200

4,O -  5,6 Ajuste

2.250 7,66 -  9,26
2.700 1,3 o menos

22 1 00-58060 Más 23,5 -  33,5o
2.350

200
4,0 -  5,6 Aiuste

2.150 6,9 8.9
2.700 1,3 o menos

3L

221OO-54850, s4860,
54870. 54880

Más 23.5 -  33,5o
2.300

200
4,6 -  6,2 Aiuste

2.100 9,08 -  1 1,08
2.550 1,3 o menos

22100-58030 Más 23,5 -  33,5o

2.200
200

4,6 -  6,2 Aiuste
2.OOO 8,44 - 10,44
2.450 1,3 o menos

22100-58120 Más 23,5 -  33,5o

2.300
200

4,6 -  6,2 A¡uste
2."too 9,48 -  1 1,08

2.550 1,3 o menos

Tornil lo de ajuste de la velocidad máxima
(b) Ajuste girando el  torni l lo de ajuste de velocidad

máxima.
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FU1814

Espesor de la cabeza

FU18r5

FUr8l  6

o Extraiga el  ani l lo en E y las siguientes partes del ta-
pón del manguito:

(11 Ani l lo de parada

(21 Cojinete y dos retenedores del cojinete

o Mida el espesor de la cabeza del tapón del man-
guito, y seleccione un tapón de manguito nuevo.

Espesor de la cabeza del tapón del manguito: 3,O mm
3,1 mm
3,2 mm
3,3 mm
3,4 mm
3,5 mm
3,6 mm
3,7 mm
3,8 mm
3,9 mm
4,O mm
4, 1 mm
4,2 mm

CONSEJO: Alargando el tapón 0,1 mm se aumentará el
volumen de inyección 0,6 cc.

Si el l ímite de variación es mayor que el especif icado, re-
emplace la válvula de descarga.

¡  lnstale las siguientes partes en el  nuevo tapón del
manguito con un ani l lo en E nuevo:

(1 )  Coj inete y dos retenedores

(21 Ani l lo de parada

Usando una prensa, presíone hacia dentro el  con-
iunto deltapón del manguito en el  manguito del re-
gulador.

C)-
V
U

/Z\v-
/--
\J €/

Tapón del
manguito

(1)

(21

Ani l lo en E
FU 1814



SC-12 SISTEMA DE COMBUSTTBLE - Bomba de inyección

12. (w/o HAC)
AJUSTE EL DISTRIBUIDOR SENSOR DE CARGA
(a) Usando una l lave hexagonalde 5 mm, ajuste los pun-

tos de inicio y f inal del distr ibuidor sensor de carga
girando el eje del regulador.

(b) Mida el  volumen de inyección.

Posic ión de la
palanca de ajuste

rpm de
la bomba

N.o de carreras
de medición

Lado de velocidad máxima 1.2o0/ 200

(c) Mueva lentamente la palanca de ajuste desde el  lado
de velocidad máxima al  lado del ralentí ,  y asegúrela
en el  punto donde la presión inter ior de la bomba em-
pieza a caer.

(d) Mida el  volumen de inyección en el  punto de caída
(punto de in ic io) .

(e)  Usando una l lave hexagonalde 5 mm, ajuste girando
el eje del regulador,  y real ice la medición de nuevo co-
mo se especif ica.

CONSEJO: Un giro hasta la mitad del  e je del  regulador
al terará el  volumen de inyección en 3 cc.

( f)  Compruebe el  volumen de ínyecclón en el  punto f inal
moviendo lentamente la palanca de ajuste desde el
lado de velocidad máxima al  lado del ralentí ,  y asegú-
rela en el  punto donde la presión inter ior de la bomba
deja de caer.

Llave
hexagonal
de5mm

FU2317

FU0255
FU21 70

rpm de
la bomba

N.o de
carreras de

medición
Volumen de inyección mm

1.200 200
Valor medido en el  paso

(b) menos ' l ,O + O,4
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N.o de la bomba
I

rpm de la bomba
N." de

carreras de
medición

Volumen de inyección cc

2L
22100-54770, 581 10, 581 70

1.200 200
8,38 -  8,)8

221 00-58060 7,58 -  7,9fJ .

3L
22100-54850, 54860, 581 20

1.200 200
8,72 -  9,12

221 00-58O30 8,12 -  4,52

(S) Compruebe la f luctuación del pistón del distr ibuidor
cuando la palanca de ajuste se mueve desde el  lado
de velocidad máxima al  lado del ralentí .

rpm de la bomba
Fluctuación del pistón del

distribuidor mm

1.200 0,62 -  1,O2

(h) Compruebe el  sal iente del eje del regulador.

Sal iente: O,5 -  2,0 mm

13. AJUSTE EL RALENTI

(a) Mida el  volumen de inyección en cada rpm de la
bomba.

0,5 -  2,O mm

FUO471 FVO242

Item
Angulo de la

palanca de ajuste
rpm de

la bomba

N.o de
carreras de
medición

Volumen de inyección cc
Lfmite de
var iación

cc

Sbserva
ciones

M/T Menos 12,5 -  22,50
350

200
1,7 -  2,7 o,34 Ajuste

525 1,2 o menos

AIT Menos 13,5 -  21 ,5o

400
200

9=1,5-2,5 o,34 Ajuste
375 q más 0,5 o menos

475 q menos lO,7 -  1,71

Tornil lo
de ajuste
del ralentí

(b) Ajuste girando el  torni l lo de ajuste del ralentí .
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14. (w/ ACSD)
AJUSTE EL SISTEMA DE ARRANOUE EN FRIO
(a) Extraiga el  torni l lo de rebose y compruebe ¡a tempe-

ratura del combust ible en la bomba de combust ible.

Temperatura del combust ible:  15 -  35oC
(b) Ajuste la l lave de ajuste deleje de impulsión de la bom-

ba en posición vert ical  u horizontal .
(c) Ajuste la escala del aparato de medición del distr ibui-

dor a cero.

Compruebe elángulo de abertura de la palanca de ajus-
te y considere este ángulo como cero.

Extraiga la placa metál ica entre la palanca de arran-
que en fr ío y el  émbolo buzo de paraf ina térmica.

(d)

(e)
Placa metálica

q
E
o

-o

o
_o

o

o
(J

20 30 40
Temperatura del combustible oC

Apriete a la torsión la palanca de arranque hacia la de-
recha aproximadamente 50 kg-cm (4,9 N.m)y man-
tenga la palanca estirada durante 10 segundos. Luego
l ibere el  apretamiento.

(g) Mida la carrera del pistón del distr ibuidor.

( f )

(h) Ajuste girando el

CONSEJO: Enrosque

torni l lo de ajuste del distr ibuidor.
para disminuir  la carrera.
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Torni l lo de ajuste
del  ra lentí  rápido

FU2254

15. (w/ ACSD)
AJUSTE EL RALENTI RAPIDO
(a) Mida la holgura entre la palanca de ajuste y el torn¡ l lo

de ajuste del ralentf.

Temperatura del combustible Holgura

20"c 2,5 mm

500c Omm

(b) Ajuste girando el  torni l lo de ajuste del ralentí  rápido.

16. COMPROBACION DEL AJUSTE DEL BORNE
(a) Compruebe que la inyección se para cuando se extrae

el mazo de cables del solenoide de corte de com-
bust ib le.

Revoluciones de la bomba: 1O0 rpm

(b) Compruebe el  movimiento de la palanca de ajuste.

Angulo de la palanca de ajuste: M/T 43 - 49"
A/T 41 -  510

17. PARTES DE SELLADO

Selle el  torni l lo de ajuste de velocidad máxima y los torni-
l los de ajuste de carga total  con los sel los nuevos de los
cables.

Torni l lo
de ajuste
de carga

Torni l lo
de ajuste
de la
velocidad
máxima

total

FU2 r 80



SE.1

S¡STEMA DE
ENFRIAMIENTO
CONSULTE EL MANUAL DE REPARACIONES DE LOS
MOTORES 2L,3L {Pub. N.o RM123S}

NOTA: Las siguientes páginas cont ienen sólo los puntos
que di f ieren del manual l istado encima.

COMPROBACION Y REEMPTAZO DEL
REFRIGERANTE DEL MOTOR sE-2 EE



SE-2 SISTEMA DE ENFRIAMIENTO - Comprobación y reemplazo del refr igerante del motor

I

COMPROBACION Y REEMPLAZO
DEL REFRIGERANTE DEL MOTOR
1. COMPRUEBE EL NIVEL DE REFRIGERANTE DEL MOTOR

EN EL DEPOSITO DE RESERVA

El nivel  de refr igerante debe estar entre las l íneas "LO!V"
y "FULL".

Si es bajo, compruebe si  hay fugas y añada refr igerante
hasta la l ínea "FULL".

2. COMPRUEBE LA CALIDAD DEL REFRIGERANTE DEL
MOTOR

No debe haber excesivos depósitos de óxido o escamas
alrededor de la tapa del  radiador o el  or i f ic io del  I lenador
del radiador,  y el  refr igerante debe estar l ibre de aceite.

Si hay excesiva suciedad, reemplace el  refr igerante.

3. REEMPLACE EL REFRIGERANTE DEL MOTOR

(a) Extraiga la tapa del radiador.

(b) Drene el  refr igerante del radiador y gr i fos de drenaje
del motor.  (Los gr i fos de drenaje del motor se en-
cuentran en la parte trasera izquierda del bloque del
motor.)

(c) Cierre los gr i fos de drenaje.

Torsión (Grifo de drenaje del motor):
3O0 kg-cm (29 N.m)

(d) Llene el  s istema con refr igerante.

Ut i l ice una buena marca de refr ígerantes para radiador de
etilenoglicolo de la marca TOYOTA o anticorrosivos equiva-
lentes, mezclados de acuerdo con los consejos del fa-
br icante.
Tipo de et i lenogl icol :  Este t ipo t iene efecto ant icongelante
y ant icorrosivo.
Acondicionador para radiadores TOYOTA: Sólo t iene
efecto ant icorrosivo.

AVISO:
o No utilice refrigerante del tipo con alcohol.
o El refrigerante debe mezclarse con agua desmineraliza-

da o agua dest i lada.

Capacidad de refrigerante (w/ Calefactor):
LS 9,5 litros
LH (w/ Calefactor frontal)

9,5 litros
LH (w/ Calefactores frontal y trasero)

f  1,O l i t ros
LN 9,O litros

(e) Vuelva a instalar la tapa del  radiador.
( f)  Cal iente el  motor y compruebe si  hay fugas.

(g) Vuelva a comprobar el  nivel  de refr igerante y rel lene
si es necesario.

Grifo de
drenaje del
radiador

Gri fo de
drenaje
del  motor

co0664
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SISTEMA DE ARRANOUE
CONSULTE EL MANUAL DE REPARACIONES DE LOS
MOTORES 2L,3L (Pub. N.o RM123Sl

NOTA: Las siguientes páginas cont ienen sólo los puntos que
dif ieren del manual l istado encima.

SISTEMA DE PRECALENTAMIENTO

Tipo de super encendido

Tipo de retardo variable

CIRCUITO DEL SISTEMA DE ARRANOUE
RELE DEL ARRANCADOR (LS)

RELE DEL ARRANCADOR (LH y LY)

Página

sA-2
sA-2
sA-6
sA-9
sA-l0
sA-l0



SISTEMA DE ARRANOUE - Sistema de alentamiento (Tipo de super encendido)

SISTEMA DE PRECALENTAMIENTO
Tipo de super encendido
CIRCUITO DEL SISTEMA

LH (Europa)
Interruptor del arrancador (Exc. Noruega)

AM1

Fusible del
GAUGE
(MEDIDOR}
7,54

Luz del
indicador
del  tapón
encendedor

A la luz de
advertencia
de descarga

Sensor de
temperatura
del  agua

Tapón
encendedor

sT0795

Interruptor del arrancador (Noruega) Fusible ST 7,54

Relé del
tapón
encendedor
N.o 1

6

Rele del
tapón
encendedor
N.o 2

Resistor
del  tapón
encendedor

Distr¡buidor
de precalen-
tamiento

l ,

INSPECCION DEL SISTEMA DE
PRECALENTAMIENTO

CONSEJO: Consulte el  diagnóst ico del s istema eléctr¡co
diesel para los procedim¡entos de inspección.

INSPECCIONE EL TIEMPO DE ALUMBRADO DE LA LUZ DEL
INDICADOR DE ENCEND¡DO

Coloque el  interruptor del arrancador en posición ON, mi-
da el  t iempo de encendido de la luz.

Tiempo de encendido de la luz: Consulte el gráfico

N

; . ,
o)
!6

E

o¡4

o^ 3
o0)

lCO a

Eo)
Oo
i :c  0

)|L

-20 0 20 40 60
Temperatura del agua " C



SISTEMA DE ARRANOUE - Sistema de precalentamiento (Tipo de super encendido) SA-3

Lado del mazo de cables INSPECCION DE LOS COMPONENTES

Distribuidor de precalentamiento

INSPECCIONE EL CIRCUITO DEL DISTRIBUIDOR DE
PRECALENTAMIENTO

UBICACION: En el  a is lador central  de la parte izquierda.

Desconecte el  conector del distr ibuidor de precalentamien-
to, y compruebe el  conector del lado del mazo de cables
como se muestra en el  s iguiente gráf¡co.

Compruebe si hay Conexión del
probador Condiciones Valor especificado

Cont inuidad 1-Tierra Cont inuidad

Tensión 3-Tierra
Coloque el  interruptor del  arrancador en posic ión OFF No hay tensión

Coloque el  interruptor del  arrancador en posic ión ON Tensión de baterla

Tensión 4-Tierra
Coloque el  interruptor del  arrancador en posic ión OFF No hay tensión

Coloque el  interruptor del  arrancador en posic ión ON Tensión de batería

Cont inuidad 5 -Tierra Cont inuidad

Continuidad 6-Tierra Continuidad

Cont inuidad 7 -Tierra Cont inuidad

Continuidad 1O-Tierra Continuidad

Tensión 1 1 -Tierra
Coloque el  interruptor del  arrancador en posic ión OFF No hay tensión

Coloque el interruptor del arrancador en posición START Tensión de batería

g E sro776

No hay cont inuidad

Relé del  tapón encendedor N.o 1

UBICACION: En el  compart imiento del motor,  en el  lado
izquierdo.

1. INSPECCIONE LA CONTINUIDAD DEL RELE

(a) Usando un ohmímetro, compruebe que haya cont i-
nuídad entre los terminales E y g.

(b) Compruebe que no haya cont inuidad entre los termi-
nales B y G.

Si la cont inuidad no es como se especif ica, reemplace el
relé.

.J



SA-4 SISTEMA DE ARRANOUE - Sistema de precalentamiento (Tipo de super encendidol

sT0778

Continuidad

sTo788

2. INSPECCIONE LA OPERACION DEL RELE
(a) Aplique tensión de batería a través de los terminales

Eyg.
(b) Usando un ohmímetro, compruebe que haya conti-

nuidad entre los terminales B y G.

Si la operación no es como se especifíca, reemplace el relé.

Relé del  tapón encendedor N.o 2

UBICACION: Debajo del  tablero de instrumentos del  la-
do del pasajero.

1. INSPECCIONE LA CONTINUIDAD DEL RELE

(a) Usando un ohmímetro, compruebe que haya cont i-
nuidad entre los terminales E y g.

(b) Compruebe que no haya cont inuidad'entre los termi-
nales B y G.

Si la cont inuidad no es como se especif ica, reemplace el
relé.

2. INSPECCIONE LA OPERACION DEL RELE

(a) Apl ique tensión de batería a través de los terminales
Evg.

(b) Usando un ohmímetro, compruebe que haya cont i-
nuidad entre los terminales B y G.

Si la operación no es como se especif ica, reemplace el  relé.

Tapón encendedor

INSPECCIONE EL TAPON ENCENDEDOR

Usando un ohmímetro, compruebe que haya cont inuidad
entre el  terminal del  tapón encendedor y t ierra.

Si no hay cont inu¡dad, reemplace el  tapón encendedor.



SISTEMA DE ARRANOUE - Sistema de precalentamiento (Tipo de super encandido) SA-5

sTo549

R3895

CONSEJO:
¡ Tenga cuidado de no dañar los tubos del tapón encen-

dedor ya que puede causar un circui to abierto o acortar
la v ida de servic io de los tapones.

o Evite que entre aceite y gasol ina en los tapones encen-
dedores cuando los l impie.

o Durante la inspección, asegúrese de l impiar el  aceite que
pueda haber en el  terminal del  tapón encendedor y en
la arandela de baquel i ta con un paño seco.

¡  Tenga cuidado de no apl icar más de 1 1 vol t ios en el ta-
pón encendedor ya que puede causar un circui to abierto.

Resistor del tapón encendedor

INSPECCIONE EL RESISTOR DEL TAPON ENCENDEDOR

Usando un ohmímetro,  compruebe que haya cont inuidad
entre los terminales del resistor.

Si  no hay cont inu¡dad, reemplace el  resistor.

Sensor de temperatura del agua

INSPECCIONE EL SENSOR DE TEMPERATURA DEL AGUA

Usando un ohmímetro, mida la resistencia entre los termi-
nales del  sensor.

Resistencia: Gonsulte el gráfico

Si la resistencia no es como se especif ica, reemplace el
sensor.

SENSOR DE TEMPERATURA DEL AGUA

-20 0 20 40 60 80 100 120

Termistor

Temperatura oC

Ft3828 FrO709



5A-6 SISTEMA DE ARRANOUE - Sistema de precalentamiento (Tipo de retardo var iable)

Tipo de retardo variable
CIRCUITO DEL SISTEMA

Interruptor del arrancador

Distribuidor
de preca-
lentamiento

LS

Fusible
del  GAUGE
(MEDIDOR)
7,54

Eslabón
fusible

Relé del
tapón
encendedor

Luz de
indicador
del tapón
encendedorPRINCIPAL

1,OY
DIDOI
80A

A la luz de
advertencia
de descarga

Batería
Tapón
encen-
dedor

LH (Exc. Europal

AMl
8OA (RHD}
60A (LHDI

Fusible del
GAUGE
(MEDIDOR)
7,54

Luz del
indicador
del tapón
encendedor

GLOW
(ENCENDIDO)
80A

Relé del
tapón
encendedor

A la luz de
advertencia
del descarga

Tapón
encendedor

*1: Austral ia (A/T) y otros (LHD)
*2: A-us!¡alia (M/T) y otros (RHD, BUSI

Interruptor del arrancador '1

Interruptor del arrancador *2

AM1
504

ALT
1004



SISTEMA BE ARRANOUE - Sistema de precalentamiento (Tipo de retardo var iable) SA-7

CIRCUITO DEL SISTEMA (Cont. l

lnterruotor del  arrancador

Distr ibuidor
de preca-
lentamiento

RN

AM1
60A

Fusible del
GAUGE
(MEDIDOR)
10A

Eslabón
fusible

GLOW
(ENCENDIDO

Luz del
indicador
del  tapón
encendedor

PRINCIPAL
2,OL

A la luz de
advertencia
de descarga

Batería Tapón
encendedor

Lado del mazo de cables

INSPECCION DEL SISTEMA DE
PRECALENTAMIENTO
INSPECCIONE EL TIEMPO DE ALUMBRADO DE LA LUZ DEL
INDICADOR DE ENCENDIDO

Coloque el  interruptor del  arrancador en posic ión ON,
mida el t iempo de alumbrado de la luz.
Tiempo de alumbrado de la luz: Aprox. 5 segundos

INSPECCION DE LOS COMPONENTES

Distribuidor de precalentam¡ento
INSPECCIONE EL CIRCUITO DEL DISTR¡BUIDOR DE
PRECALENTAMIENTO

UBICACION:
LS: En la guarnición del lado del carenaje del lado

del pasajero.
LH: En el  ais lador central  del  lado izquierdo.
LN: En el  carenaje del  lado del  pasajero.

Desconecte el  conector del distr ibuidor de precalentamien-
to,  y compruebe el  conector del  lado del  mazo de cables
como se muestra en el  s iguiente gráf ico.

Compruebe si hay Conexión del
probador Condiciones Valor especificado

Tensión 1-Tierra
Coloque el  interruptor del  arrancador en posic ión OFF No hay tensión

Coloque el interruptor del arrancador en posición START Tensión de baterfa

Tensión 3-Tierra
Coloque el interruptor del arrancador en posición OFF No hay tensión

Coloque el  interruptor del arrancador en posición ON Tensión de baterla
Cont inuidad |  -  l tef fa Continuidad

Tensión 8-Tierra
Coloque el  interruptor del  arraniador en posic ión OFF No hav tensión

Coloque el  interruptor del  arrancador en posic ión ON Tensión de batería



S"eÉr8;p, ...::SISTEMA DE ARRANOUE - Sistema de precalentamiento (Tipo de retardo variable)

sToT 77

Cont inuidad

No hay
cont¡nuidad

Relé del tapón encendedor (LS y LN)

UBICACION:
LS: En la fa lda del  guardabarros izquierdo del

comoartimiento del motor.
LN: En el compartimiento del motor, en el lado

izquierdo.

1. INSPECCIONE LA CONTINUIDAD DEL RELE

(a) Usando un ohmímetro, compruebe que haya cont i-
nuidad entre los terminales E y g.

(b) Compruebe gue no haya cont inuidad entre los termi-
nales B y G.

Si la cont inuidad no es como se especif ica, reemplace el
relé.

2. INSPECCIONE LA OPERACION DEL RELE

(a) Apl ique tensión de batería a través de los terminales
Evg.

(b) Usando un ohmímetro, compruebe que haya cont i-
nuidad entre los terminales B y G.

Si la operación no es como se especif ica, reemplace el  relé.

Relé del  tapón encendedor (LH)
(Vea elrelé del tapón encendedor No 2 (LH)en la página SA-4)

UBICACION: En el  lado izquierdo del compart imiento del
motor.

Tapón encendedor
(Vea la página SA-4)

t



SISTEMA DE ARRANOUE - Circui to del s istema de arranoue

CIRCUITO DEL SISTEMA DE
ARRANOUE

Interruptor del arrancador

4OA (LS)
50A (LH* 1)

AM1 60A (LH*3)
80A (LH*4)
60A (LN)

Eslabón fusible
ALT 8OA (LS}
ALT lOOA (LH)
PRINCIPAL 2.OL

(LH, LN)

Eslabón
fusible

Eslabón fusible
MAIN (PRINCIPAL} 1,OY
fl_s )

Interruptor
de arranque
en punto
mueno

Relé del
árrancador

Terminal 3O Terminal  50

Arrancador

* 1 :  Europa (Noruega) y Austral ia (M/T)
*2: Europa (Exc. Noruega) y Austral ia (A/T)
*3: Otros (LHD)
*4: OtroS (RHD, BUS)



SA.1O SISTEMA DE ARRANOUE

B

MG

ST

E

sTo790

r  !g lé del  arrancador (LS),  Relé det arrarrcador (LH y Ly)

RELE DEL ARRANCADOR (LS}
UBICACION: En la fa lda del  guardabarros izquierdo en el

compart im¡ento del motor.

INSPECCION DEL RELE DEL ARRANCADOR
1. INSPECCIONE LA CONTINUIDAD DEL RELE

(a) Usando un ohmímetro,  compruebe que haya cont i -
nuidad entre los terminales E y ST.

(b) Compruebe que no haya continuidad entre los termi-
nales B y MG.

Si la cont inuidad no es la especi f icada, reemplace el  re lé.

2. INSPECCIONE LA OPERACION DEL RELE
(a) Apl ique tensión de batería a través de los terminales

EyST.

(b) Usando un ohmímetro, compruebe que haya cont i-
nuidad entre los terminales B y MG.

Si la operación no es la especi f icada, reemplace el  re lé.

RELE DEL ARRANCADOR (LH y LYI
UBICACION:

LH: Debajo del  medidor de combinación.
LN: En el lado derecho delcompart imiento delmotor.

Cont inuidad



cR-t

SISTEMA DE CARGA
CONSULTE EL MANUAL DE REPARACIONES DE LOS
MOTORES 2L,3L (Pub. N.o RM123SI

NOTA: Las siguientes páginas cont ienen sólo los puntos
que dif ieren del manual l istado encima.

CIRCUITO DEL SISTEMA DE CARGA

INSPECCION EN EL VEHICULO

Página

cR-2
cR-3



cR-2 SISTEMA DE CARGA - Circui to del s istema de carga

CIRCUITO DEL SISTEMA DE CARGA

LS (Con alternador del t ipo compacto de alta velocidad (w/ regulador lC))

Eslabón
fusible

Fusible
AM2
154

MAIN

(g

o
o)

(t'
o
c
o

o

(I,

a)

N
I

J

(PRINCIPAL}
1,0Y

Alternador

LH (Con alternador del t ipo compacto de alta velocidad (w/ regulador lC))

Eslabón
f usible

AM1
8OA (RHD)
60A (LHD)

(t'

(!

@

o

G'

-
(D

o
c)

N

J

S

*1:  Europa (Noruega).  Austral ia (M/T) y otros (RHD, BUS)
*2:  Europa (Exc. Noruega),  Austral ia (A/T) y otros (LHD)

Interruptor del arrancador CHARGE
(CARGA)
7,5A
ENG INE
(MOTOR)
7,54

AM1
404

ALT
80A

o
:l

LL
L

Regulador
IC

lnterruptor del  arrancador *  1
tf)

ñ
E.

-o
=
t¡J
z

z
t.rJ

IG

SOA arrancado, *2

Regulador
IC

Alternador



SISTEMA DE CARGA - Circui to del s istema de carga, Inspección en el  vehfculo '  -1." 'CR-3

CIRCUITO DEL SISTEMA DE CARGA (Gont.}

LN (Con alternador del t ipo convencional (w/o regulador lCl)

AM2
30A

ro
ñ

o
o
z
I.I¡
O
z
!J
z

OJ

(l)

an=
IL

C'

U'

c)

G'

-c)

o
o)

N
t

MAIN
(PRINCIPAL)
2,OL

Batería

Reguladordelal ternador Al ternador

cH0831

Interruptor del  arrancador

o

-EzY
- r(90

3Z
IG

N

: ia
lo

+t
L

w/ regulador lC

cHo205 cHool0

INSPECCION EN EL VEHICULO
INSPECCIONE EL CIRCUITO DE CARGA SIN CARGA
(Vea la Pub. N.o RMl23S en la página CR-71

CONSEJO: Si está disponible una batería/al ternador,  co-
necte el  probador en el  c i rcui to de carga como indican las
instrucciones del fabr icante.

(a) Si  el  probador no está disponible, conecte un vol t í -
metro y un amperímetro en el  c ircui to de carga como
sigue:
o Desconecte el  cable del  terminal  B del  a l ternador

y conéctelo en la sonda negat iva (-)  del  ampe-
rímetro.

.  Conecte la sonda posi t iva (+ )  del  amperímetro en
el  terminal  B del  a l ternador.

o Conecte la sonda posit iva (+ )  del  vol t ímetro en el
terminal  B del  a l ternador.

o Ponga a t ierra la sonda negat iva (-)delvol t ímetro.

(b) Compruebe el  c ircui to de carga como sigue:
Con el  motor funcionando del  ra lentí  a 2.O00 rpm,
compruebe la lectura del amperímetro y el  vol t ímetro.

(w/ regulador lC)

Amperaje estándar:  10A o menos

Tensión estándar: 13,8 - 14,4V a 25o C

Si la lectura del vol t ímetro es mayor que la tensión están-
dar,  reemplace el  regulador lC.

Desconecte
cable del
terminal  B

Batería

Amperímetro

cHol32



A-1

ESPECIFICACIONES DE
SERVICIO
CONSULTE EL MANUAL DE REPARACIONES DE LOS
MOTORES 2L, 3L (Pub. N.o RM123Sl

NOTA: Las siguientes páginas cont¡enen sólo los puntos
que di f ieren del manual l istado encima.

MECANICA DEL MOTOR

SISTEMA DE COMBUSTIBLE

SISTEMA DE ARRANOUE

SISTEMA DE CARGA

Página

A-2

A-3

A-7

A-7



A-2 ESPECIFICACIONES DE SERVICIO -  Mecánica del  motor

MECANICA DEL MOTOR

Especificac¡ones

Capacidad del  refr igerante (con calefactor)
LS
LH (con calefactor f rontal)
LH (con calefactores f rontal  y t rasero)
LN

Capacidad de acei te del  motor (Europa)

Drenaje y rel leno Con cambio del  f i l t ro de acei te
Sin cambio del  f i l t ro de acei te

Rel leno en seco
Capacidad de acei te del  motor (otros)

Drenaje y rel leno Con cambio del  f i l t ro de acei te
Sin cambio del  f i l t ro de acei te

Rel leno en seco
Grado API del  acei te del  motor
Correa de impulsión del  a l ternador

Def lexión Correa nueva
Correa usada

Tensión (referencia) Correa nueva
Correa usada

Presión de abertura de la boqui l la de inyección
Boqui l la nueva

Boqui l la reut i l izada

Holgura de la válvula Admisión
, Escape

Espesor de la lamini l la de ajuste de la válvula nueva

Carrera del  émbolo buzo de
distr ibución de inyección

Ralentí
M/T
AT

w/ ACSD
wio ACSD

9,5 l i t ros
9,5 l i t ros

1 1,0 l i t ros
9,O l i t ros

5,9 l i t ros
5,O l i t ros
6,4 l i t ros

6,0 l i t ros
5,O l i t ros
6,5 l i t ros

CC, CD o mejor

7 -  10 mm
10-15mm
45-55k9
2O-35ks

151 -  159 kg/cm2
(1 4.808 -  1 5.593 kPa)
145 -  155 kg/cm2
(14.22O - 15.200 kPa)
o,20 -  0,30 mm
0,40 -  O,5O mm
2,50 mm
2,55 mm
2,60 mm
2,65 mm
2,7O mm
2,75 mm
2,80 mm
2,85 mm
2,9O mm
2,95 mm
3,0O mm
3,05 mm
3,1O mm
3, 15 mm
3,2O mm
3,25 mm
3,30 mm

o,54 -  0,66 mm
O,84 -  0,96 mm

7OO rpm
8OO rpm

Ajuste del motor



ESPECIFICACIONES DE SERVICIO - Mecánica del motor.  Sistema de combust ible A-3

Especificac¡ones (Gont. )

Ajuste del
motor (Cont.)

Velocidad máxima
2L Eurooa

Hong Kong, Singapur y Malasia
Otros

3L Hong Kong, Singapur y Malasia
Otros

Velocidad de ajuste de aumento de ralentí  del  AiC
Orden de invección

5.1 50 rpm
4.700 rpm
4.9O0 rpm
4.4OO rpm
4.60O rpm

950 rpm
1 -  3 -  4 -  2 (A -  B -  C -  D)

Culata de ci l indros Espesor de la empaquetadura de Marca B
la culata de ci l indros Marca D

Marca F

1,40 -  1,50 mm
1,50 -  1,60 mm
1.60 -  1,7O mm

Pistón y ani l lo de
pistón

Holgura de la ranura del  ani l lo de pistón STD N.o 1
N." 2
Acei te

Límite

O,O28 -  0,077 mm
0,060 -  0,105 mm
O,O3O - 0.070 mm
O.20 mm

SISTEMA DE COMBUSTIBLE

Especificac¡ones

Calefactor de
combust ible

Resistencia a 20"C o,5 -  2,O 0 T
Ajuste de la bomba de inyección

Preajuste del
volumen de
inyección de
carga total

N.o de la bomba
Posic ión de la

palanca de ajuste
rpm de la

bomba

N.o de
carreras de

medición

Volumen de
inyección

cc

2L

22100-54770, 54800,
581 10. 581 70

Lado de la
velocidad máxima

1.200 200 10,42 - ' tO,74

22100-58060
Lado de la

velocidad máxima
1.200 200 9,62 -  9,94

3L

22100-54850, 54860,
54870,54880, 58120

Lado de la
velocidad máxima

1.200 200 11,56 -  11,88

22 1 00-58O30
Lado de la

velocidad máxima
1.200 200 1 0,96 -  11 ,28

Preajuste de la
velocidad
máxima

N.o de la bomba
Posición de la

palanca de ajuste
rpm de la

bomba

N.o de
carreras de

medición

Volumen de
inyección

cc

2t

22100-5811 0, 58',l 70
Lado de la

velocidad máxima
2.575 200 4,O -  5,6

22100-54770. 54800
Lado de la

velocidad máxima
2.450 200 4,O -  5,6

22 1 00-58060
Lado de la

velocidad máxima
2.350 200 4,O -  5,6



A-4 ESPECIF¡CACIONES DE SERVICIO -  Sisterna de combust ib le

Ajuste de la bomba de inyección (Cont.)

Preajuste de
velocidad
máxima
(Cont.)

N.o de la bomba
Posic ión de la

palanca de ajuste
rpm de la

bomba

N.o de
carreras de

medición

Volumen de
inyección

3L

22100-54850, 54860,
54870, 54880, 581 20

Lado de la

velocidad máxima
2.300 20O 4,6 -  6,2

22' lOO-58O30
Lado de la

velocidad máxima
2.200 200 4,6 -  6,2

Presión iñter ior
de la bomba

rpm de la bomba Presión inter ior  kg/cm2 (kPa)

500 3,2 -  3,8 (314 -  3731

2.100 6,6 -  7,2 (647 -  706)

Volumen de
rebose

rpm de la bomba Volumen de rebose cclmin

2.200 370 - 800

Distr ibuidor
automát¡co

N.o de la bomba rom de la bomba Carrera del  o istón mm

2L

22100-58110,
581 70

800 2,3 -  3,1

1.200 3,8 -  4,6

2.000 6,8 t ,o

2.300 7,8 -  8,6

22100-547tO.
54800, 58060

800 o,7 -  1,5

1.200 2,1 -  2,9

2.OOO 4,9 5,7

2.300 5,7 -  6,5

3L
22100-54850. 54860
54870, 54880.
5BO30.58120

800 0,6 -  1,4

1.200 1,8 -  2,6

2.000 4,4 -  5,2

2.300 4,7 -  5,5

Volumen de
inyección de
carga total

N.o de la bomba
Angulo de la

palanca de ajuste
rpm de la

bomba

N.o de
carreras de

medición

Volumen de
inyecclón

2L

22100-54770, 54800,
581 10, 581 70

Más
23,5 -  33,50

1.200 200 10,42 -  10,74

221 00-58060 Más
23,5 -  33,5"

1.200 200 9,62 -  9,94

3L

22100-54850, 54860,
54870,54880, 58120

Más
23,5 -  33,50

1.200 200 11,56 -  11,88

221 00-58030 Más
23,5 -  33,50

1.200 200 10,96 -  1 1,28



ESPECIFICACIONES DE SERVICIO - Sistema de combust ible A-5

Ajuste de la bomba de inyección (Cont. l

Velocidad
máxima N.o de la bomba

Angulo de la
palanca de ajuste

rpm de la
bomba

N.o de
carreras de

medición

Volumen de inyección
cc

2L

22100-581 10 Más 23,5 -  33,5o

2.575

200

4,0 -  5,6

2.300 7,86 -  9.46

2.850 1,3 o menos

22100-58170 Más 23.5 -  33,5"

2.575

200

4,O -  5.6

2.250 8,0 -  9,6

2.850 1,3 o menos

22100-54770,
54800

Más 23,5 -  33,5"

2.450

200

4,0 -  5,6

2.250 7,66 -  9,26

2.700 ' |  ,3 o menos

22 1 00-58060 Más 23,5 -  33.50

2.350

200

4,0 -  5,6

2.1 50 6,9 -  8,9

2.700 1,3 o menos

3L

221 00-54850,
54860, 54870,
54880

Más 23,5 -  33,5o

2.300

200

4,6 -  6,2

2.100 9.08 -  1 1.08

2.550 1,3 o menos

22 1 00-58O30 Más 23,5 -  33,5o

2.200

200

4,6 -  6,2

2.000 8,44 - 10,44

2.450 1,3 o menos

22100-58120 Más 23,5 -  33,5"

2.300

200

4,6 -  6,2

2.100 9,48 -  1 1,O8

2.550 1,3 o menos

N.o de la bomba
Angulo de la

palanca de ajuste
rpm de la

bomba

N.o de
carreras de

medición

Volumen de
inyección

cc

Límite de
var iación

cc

2L

22100-54770,
54800, 581 10,
58170

Más 23,5 -  33,5o

1.200

200

10,42 -  10,74 o,4

100 10,6 -  15,4 1,2

500 9,32 -  10,32 0,5

2.100 8,95 -  9,85 0,5

22 1 00-58060 Más 23.5 -  33,5o

1.200

200

9,62 -  9,94 o,4

100 10,6 -  15,4 1,2

500 8,32 -  9,72 0,5

2.O50 7,95 -  9,25 o,5



A-6 ESPEC¡FICACIONES DE SERVICIO - Sistenra de combust ible

Ajuste de la bomba de inyección (Gont.)

Volumen
inyección
(Cont.)

oe
N.o de la bomba

Angulo de la
palanca de ajuste

rpm de la
bomba

N.o oe
carreras de

medición

Volumen de
inyección

cc

Límite de
var iación

3L

22100-54850,
54860, 54870,
54880. s8120

Más 23,5 -  33,50

1.200

200

11,56 -  11,88 o,4

100 1 1,6 -  16,4 1,2

500 10,44 -  11,44 0,5

2.O00 10,19 -  11,09 0,5

22 1 00-58030 Más 23,5 -  33,5o

1.200

200

10.96 -  1 1,28 o,4

100 1 1,6 -  16,4 1.2

500 9,64 -  11,O4 0,5

1.900 9,39 -  10,69 0,5

Espesor de la cabeza del  tapón del
manguito del  regulador

3,0 mm
3, 1 mm
3,2 mm
3,3 mm
3,4 mm
3,5 mm
3,6 mm
3,7 mm
3,8 mm
3,9 mm
4,O mm
4, 1 mm
4,2 mm

Distr ibuidor de
envío de carga
(w/o HAC)

N.o de la bomba
rpm de

la bomba

N. o de

carreras oe
medición

Volumen de inyección
cc

Obser-
vacrones

1.200 200
Valor medido en el  paso

menos (b)

1,0 + 0,4

Ajuste
al  punto
de in ic io

2L
22100-58770. 581 10. 581 70

1.200 200
8,38 -  8,78

Com-
pruebe
el  punto

f  inal

221 00-58060 1,58 -  7,98

3L
22100-54850, s4860, 58 1 20

1.200 200
8,72 -  9,12

221 00-58030 8,12 -  8,52

I tem rpm de la bomba Fluctuación del  p istón del  d istr ibuidor mm

2L,3L 1.200 0,62 -  1,O2



ESpEcrFrcAcroNES DE sERVrc'o - Bi:t:il: ff ::[:"t'u'e, 
srstema de arlllquo, 

;,.1-T*'

Ajuste de la bomba de inyección (Cont.)

Ralentí
Item

Angulo de la
palanca de ajuste

rpm
de la

romba

N.o de
carreras de

medición

Volumen de inyección
cc

Límite de
variación

cc

M/T
Menos

12,5 -  22,50

350
200

1,7 -  2,7 o,34

1,2 o menos

A/T Menos
13,5 -  21,50

400

200

Q=1,5-2,5 o,34

q Más 0,5 o menos

475 q Menos (O,7 -  1,71

Ralentí  rápido
(w/ ACSD)

en temperatura de combust ib le de 20"C
en temoeiatura de combust ib le de SO"C

2.5 mm
Omm

Palanca de
ajuste

Angulo de movimiento de la palanca
M/T
AN

43 -  4go
41 -  510

SISTEMA DE ARRANOUE

Sistema de I  Tiempo de alumbrado de la luz
precalenta- |  Tipo de super encendido (a 20oC) |  2 -  3 segundos
miento I Tipo de retardo variable I Aprox. 5 segundos

Resistencia del  sensor de temperatura del
agua

a -2OoC |  10 -  20 k0
aOoC l4-7k{ l
a2OoC l2-3k0
a 40oC I  0,9 -  1,3 k0
a 6OoC I  O,4 -  O,7 k0
a SOoC I  O,2 -  O,4 k0

SISTEMA DE CARGA

Regulador del  I  Tensión de regulación
al ternador I  w/o regulador lC a 25oC |  13,8 -  14,4V
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B-2 ESPECIFICACIONES DEL PAR DE APRETAMIENTO DE PERNOS STANDARD

ESPECIFICACIONES DEL PAR DE APRETAMIENTO DE PERNOS
STANDARD
COMO DETERMINAR LA FUERZA DEL PERNO

Marca Clase Marca Clase

Perno de
cabeza
hexagonal

4-

5-

6-

7-

8-

9-

10-

11-

N.o de
la cabeza
del  perno

t ' f

- l

5T

6T

]T

8T

9T

107

117

Perno de
espárrago

Sin marca

t f

Sin marca 4T

Ranurado

6T

Perno de brida
hexagonal

w/ perno
hexagonal
con arandela

Sin marca 4T

Perno de
cabeza
hexagonal

Dos
l íneas
sal¡entes

5T

Perno de brida
hexagonal

w/ perno
hexagonal
con arandela

Dos l íneas
sal ientes

ol Perno
soldado

4T

Perno de
cabeza
hexagonal

Tres
líneas
sal ientes

1T

Perno de
cabeza
hexagonal

Cuatro
l íneas
salientes

8T



ESPECIFICACIONES DEL PAR DE APRETAMIENTO DE PERNOS STANDARD B.3

TORSTON ESPECIFICADA PARA LOS PERNOS ESTANDAR

Clase
Diámetro

mm
Paso
mm

Torsión especificada

Perno de cabeza hexagonal Perno de brida hexagonal

kq-cm N.m kg-cm N.m

4T

6
8

10
12
14
16

1
1,25
1,25
1,25
1,5
1,5

555
130 12,5
260 26
480 47
760 74

1.150 115

606
145 14
290 29
540 53
850 84

5T

6
I

10
12
14
16

1
1,25
' t ,25

1,25
1,5
1,5

65 6,5
160 15,5
330 32
600 59
930 91

1 .400 140

75 7,5
175 17,5
360 36
670 65

1 .050 100

6T

6
8

10
12
14
16

1
1,25
1,25
1,25
1,5
1.5

808
195 19
400 39
730 71

i  .100 1 10
1.750 170

909
210 21
440 44
810 80

1.250 125

7T

6
8

10
12
14
16

1
1,25
1,25
1,25
1,5
1,5

110 10,5
260 25
530 52
970 95

1.500 145
2.300 230

120 12
290 28
590 58

1 .O50 105
1.700 165

8T
I

10
12

1,25
1,25
1.25

300 29
620 61

1 .100 1 10

330 33
690 68

1.250 120

9T
8

10
12

1,25
1,25
1,25

340 34
710 70

1.300 125

380 37
790 78

1.450 140

107
8

10
' t2

1,25
' t ,25

1.25

390 38
800 78

1.450 140

430 42
890 88

1 .600 155

117

8
10
12

1,25
1,25
1.25

430 42
890 87

1.600 155

480 47
990 97

1.800 175

I

-"2
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SST Y SSM
CONSULTE EL MANUAL DE REPARACIONES DE LOS
MOTORES 2L,3L (Pub. N.o RMl23Sl

NOTA: Las siguientes páginas cont¡enen sólo los puntos
que dif ieren del manual l¡stado encima.
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c-2 SST Y SSM - JJ|  ( r le l ¡¿¡¡¡ ie i l t i ls  ue Sclv lc lo cslJe(- ; ld l ,

SSM (Mater ia les de servic io especial)

SST (HERRAMIENTAS DE SERVICIO ESPECIAL}

Sección

Nombre de la parte

N.o de la parte

llustración '\

MO sc Nota

0s21 6-00020 Medidor de tensión de la correa o

CfÉ'2"=4
0921 6-00030 Cable de tensión de la correa o

09230-{t0101Juego de herramientas para la
reparación de la bomba de agua

o

(09237-00070)(Eje "C") o
Tapón del  manguito del

regulador

09248-04{t10Herramienta de ajuste de la
holgura de válvulas

o

09275-54{t | 0
Herramienta de medición de la

carrera del  émbolo buzo
o

09275-5¡t{)20
Llave para contratuercas de
torni l los de ajuste de la velocidad
máxrma

o
w/ HAC

- , ¡

SSM (MATERIALES DE SERVICIO ESPECIAL}

Nombre de la parte N.o de la parte Sección Uso. etc.

Empaquetadura de sel lado o
equivalente

08826-00080 MO Cubierta de la culata de ci l indros


